
Sept signes miraculeux de Jésus 

Normes électroniques 

J1 Eau dans le vin 

John 2:1-12 L'eau dans le vin 

J2 Guérison du fils officiel 

John 4:46-54 Guérison du fils officiel 

J3 Guérison de la paralytique à la piscine 

John 5:1-17 Guérison du paralytique à la piscine 

J4 Jésus nourrit cinq mille 

John 6:1-14 Jésus nourrit cinq mille 

J5 Jésus marche sur l'eau 

John 6:15-25 Jésus marche sur l'eau 

J6 Guérison de l'homme né aveugle 

John 9:1-41 Guérison de l'homme né aveugle 

J7 Élevage de Lazare 

John 11:1-46 Élevage de Lazarus 

Lisez une histoire tous les jours pour 1 semaine. 

1. Que vous dit cette histoire sur les gens? 

2. Que vous dit cette histoire sur Jésus? 

3. Que dit cette histoire sur vous? 

4. Qui a besoin d'entendre cette histoire? 



J1 Eau dans le vin 

John 2:1-12 Eau dans le vin 

Deux jours plus tard, il y a eu un mariage dans la ville de Cana en 

Galilée. La mère de Jésus était là, 2 Et Jésus et ses disciples avaient 

également été invités au mariage. 3 Lorsque le vin a été distribué, la 

mère de Jésus lui a dit: «Ils sont à court de vin.” 

4 “Vous ne devez pas me dire quoi faire », a répondu Jésus. «Mon 

temps n'est pas encore venu.” 

5 La mère de Jésus a ensuite dit aux serviteurs: «Faites tout ce qu'il 

vous dit.” 

6 Les Juifs ont des règles sur le lavage rituel, et à cet effet, six pots à 

eau en pierre étaient là, chacun assez grand pour tenir entre vingt et 

trente gallons. 7 Jésus a dit aux serviteurs: "Remplissez ces pots 

d'eau." Ils les ont remplis à ras bord, 8 Et puis il leur a dit: 

"Maintenant, dessinez de l'eau et apportez-la à l'homme en charge 

de la fête." Ils l'ont pris l'eau, 9 qui s'était maintenant transformé en 

vin, et il l'avait goûté. Il ne savait pas d'où venait ce vin (mais, bien 

sûr, les serviteurs qui avaient tiré l'eau le savaient); Alors il a appelé 

l'époux 10 et lui a dit: «Tout le monde sert d'abord le meilleur vin, et 

après que les invités aient beaucoup bu, il sert le vin ordinaire. Mais 

tu as gardé le meilleur vin jusqu'à maintenant!” 

11 Jésus a accompli ce premier miracle à Cana en Galilée; Là, il a 

révélé sa gloire et ses disciples croyaient en lui. 

12 Après cela, Jésus et sa mère, ses frères et ses disciples sont allés à 

Capernaum et y sont restés quelques jours. 



J2 Guérison du fils officiel 

John 4:46-54 Guérison du fils officiel 

46 Puis Jésus est retourné à Cana en Galilée, où il avait transformé 

l'eau en vin. Un fonctionnaire du gouvernement était là dont le fils 

était malade à Capernaum. 47 Quand il a entendu que Jésus était 

venu de Judée en Galilée, il est allé vers lui et lui a demandé d'aller à 

Capernaum et de guérir son fils, qui était sur le point de mourir. 48 

Jésus lui a dit: «Aucun de vous ne croira jamais à moins que vous ne 

voyiez des miracles et des merveilles.” 

49 “Monsieur », a répondu le fonctionnaire,« Viens avec moi avant 

que mon enfant ne meure.” 

50 Jésus lui a dit: «Allez; Votre fils vivra!” 

L'homme croyait les paroles de Jésus et y est allé. 51 Sur le chemin 

du retour, ses serviteurs lui ont rencontré la nouvelle: «Votre garçon 

va vivre!” 

52 Il leur a demandé quelle heure c'était quand son fils s'est 

amélioré et ils ont répondu: «C'était une heure hier après-midi 

lorsque la fièvre l'a quitté.” 53 Ensuite, le père s'est souvenu que 

c'était à cette heure même quand Jésus lui avait dit: «Votre fils 

vivra.» Alors lui et toute sa famille croyaient. 

54 Ce fut le deuxième miracle que Jésus a joué après être venu de 

Judée à Galilée. 



J3 Guérison de la paralytique à la piscine 

John 5:1-17 Guérison de la paralytique à la piscine 

Après cela, Jésus est allé à Jérusalem pour un festival religieux. 2 

Près de la porte des moutons de Jérusalem, il y a une piscine avec 

cinq porches; En hébreu, il s'appelle Bethzatha. 3 Une grande foule 

de malades gisait sur les porches - les aveugles, les boiteux et les 

paralysés. 5 Un homme était là qui était malade depuis trente-huit 

ans. 6 Jésus l'a vu allongé là, et il savait que l'homme était malade 

depuis si longtemps; Alors il lui a demandé: «Voulez-vous vous 

rétablir?” 

7 L'homme malade a répondu: «Monsieur, je n'ai personne ici pour 

me mettre dans la piscine lorsque l'eau est remuée; Pendant que 

j'essaie d'entrer, quelqu'un d'autre y arrive en premier.” 

8 Jésus lui a dit: «Levez-vous, ramassez votre tapis et marchez.” 9 

Immédiatement, l'homme s'est rétabli; Il a ramassé son tapis et a 

commencé à marcher. 

Le jour où cela s'est produit était un sabbat, 10 Les autorités juives 

ont donc dit à l'homme qui avait été guéri: «C'est un sabbat, et c'est 

contre notre loi pour vous de porter votre tapis.” 

11 Il a répondu: «L'homme qui m'a bien fait m'a dit de ramasser mon 

tapis et de marcher.” 

12 Ils lui ont demandé: «Qui est l'homme qui vous a dit de faire ça?” 

13 Mais l'homme qui avait été guéri ne savait pas qui était Jésus, car 

il y avait une foule dans cet endroit, et Jésus s'était échappé. 



14 Par la suite, Jésus l'a trouvé dans le temple et a dit: «Écoutez, vous 

allez bien maintenant; Alors arrêtez de pécher ou quelque chose de 

pire peut vous arriver.” 

15 Puis l'homme est parti et a dit aux autorités juives que c'était 

Jésus qui l'avait guéri. 16 Ils ont donc commencé à persécuter Jésus, 

parce qu'il avait fait cette guérison sur un sabbat. 17 Jésus leur a 

répondu: «Mon père travaille toujours et moi aussi je dois travailler.” 

J4 Jésus nourrit cinq mille 

John 6:1-14 Jésus nourrit cinq mille 

Après cela, Jésus a traversé le lac Galilée (ou, le lac Tibériade, comme 

on l'appelle également). 2 Une grande foule l'a suivi, car ils avaient 

vu ses miracles de guérison les malades. 3 Jésus est monté sur une 

colline et s'est assis avec ses disciples. 4 Le temps du festival de la 

Pâque était proche. 5 Jésus a regardé autour de lui et a vu qu'une 

grande foule venait à lui, alors il a demandé à Philip: «Où pouvons-

nous acheter suffisamment de nourriture pour nourrir tous ces 

gens?” (6 Il a dit cela pour tester Philip; En fait, il savait déjà ce qu'il 

ferait.) 

7 Philip a répondu: «Pour que tout le monde ait même un peu, il 

faudrait plus de deux cents pièces d'argent pour acheter 

suffisamment de pain.” 

8 Un autre de ses disciples, Andrew, qui était le frère de Simon Peter, 

a déclaré, 9 “Il y a un garçon ici qui a cinq pains de pain d'orge et 

deux poissons. Mais ils ne suffiront certainement pas à tous ces 

gens.” 



10 “Faites asseoir les gens », leur a dit Jésus. (Il y avait beaucoup 

d'herbe là-bas.) Alors tous les gens se sont assis; Il y avait environ 

cinq mille hommes. 11 Jésus a pris le pain, a remercié Dieu et l'a 

distribué aux gens qui étaient assis là. Il a fait de même avec le 

poisson, et ils en avaient tous autant qu'ils le voulaient. 12 Quand ils 

étaient tous pleins, il a dit à ses disciples: «Rassemblez les morceaux 

laissés; Ne gaspillons pas un peu.” 13 Ils les ont donc tous 

rassemblés et ont rempli douze paniers avec les pièces laissées des 

cinq pains d'orge que les gens avaient mangés. 

14 Voyant ce miracle que Jésus avait joué, les gens là-bas ont dit: 

«C'est sûrement le prophète qui allait venir au monde!” 

J5 Jésus marche sur l'eau 

John 6:15-25 Jésus marche sur l'eau 

15 Jésus savait qu'ils étaient sur le point de venir le saisir pour le 

faire roi par la force; Il est donc reparti sur les collines par lui-même. 

16 Quand le soir est venu, les disciples de Jésus sont descendus au 

lac, 17 Je suis monté dans un bateau et est allé à travers le lac en 

direction de Capernaum. La nuit est arrivée et Jésus n'était toujours 

pas venu vers eux. 18 À ce moment-là, un vent fort soufflait et 

remuait l'eau. 19 Les disciples avaient ramé environ trois ou quatre 

milles quand ils ont vu Jésus marcher sur l'eau, s'approchant du 

bateau, et ils étaient terrifiés. 20 “N'ayez pas peur », leur a dit Jésus:« 

C'est moi!” 21 Ensuite, ils l'ont volontairement emmené dans le 

bateau, et immédiatement le bateau a atteint un terrain à l'endroit 

où ils se dirigeaient. 



22 Le lendemain, la foule qui était restée de l'autre côté du lac s'est 

rendu compte qu'il n'y avait eu qu'un seul bateau là-bas. Ils savaient 

que Jésus n'y était pas allé avec ses disciples, mais qu'ils étaient 

partis sans lui. 23 D'autres bateaux, qui étaient de Tibériade, sont 

venus à terre près de l'endroit où la foule avait mangé le pain après 

que le Seigneur ait remercié. 24 Lorsque la foule a vu que Jésus 

n'était pas là, ni ses disciples, ils sont montés dans ces bateaux et 

sont allés à Capernaum, à le chercher. 

25 Lorsque le peuple a trouvé Jésus de l'autre côté du lac, ils lui ont 

dit: «professeur, quand êtes-vous arrivé ici?” 

J6 Guérison de l'homme né aveugle 

John 9:1-41 Guérison de l'homme né aveugle 

Alors que Jésus marchait, il a vu un homme né aveugle. 2 Ses 

disciples lui ont demandé: «Le professeur, dont le péché l'a fait 

naître aveugle? Était-ce le sien ou le péché de ses parents?” 

3 Jésus a répondu: «Son cécité n'a rien à voir avec ses péchés ou ses 

péchés de ses parents. Il est aveugle pour que la puissance de Dieu 

puisse être vue à l'œuvre en lui. 4 Tant que c'est le jour, nous devons 

faire le travail de celui qui m'a envoyé; La nuit arrive quand 

personne ne peut travailler. 5 Pendant que je suis dans le monde, je 

suis la lumière du monde.” 

6 Après avoir dit cela, Jésus cracha sur le sol et fit de la boue avec les 

crachats; Il a frotté la boue sur les yeux de l'homme 7 Et lui a dit: 

«Allez vous laver le visage dans la piscine de Siloam.» (Ce nom 



signifie «envoyé».) Alors l'homme est allé, s'est lavé le visage et est 

revenu en voyant. 

8 Ses voisins, alors, et les gens qui l'avaient vu mendiant avant cela, 

demandaient: «N'est-ce pas l'homme qui avait l'habitude de s'asseoir 

et de mendier?” 

9 Certains ont dit: «C'est lui», mais d'autres ont dit: «Non, il ne l'est 

pas; Il ressemble juste à lui.” 

L'homme lui-même a donc dit: «Je suis l'homme.” 

10 “Comment vous pouvez-vous voir maintenant? Ils lui ont 

demandé. 

11 Il a répondu: «L'homme appelé Jésus a fait de la boue, l'a frotté 

sur mes yeux et m'a dit d'aller à Siloam et de me laver le visage. 

Alors je suis allé, et dès que je me lave, je pouvais voir.” 

12 “Où est-il? Ils ont demandé. 

“Je ne sais pas », a-t-il répondu. 

13 Ensuite, ils ont pris les pharisiens l'homme qui avait été aveugle. 

14 Le jour où Jésus a fait la boue et l'a guéri de sa cécité était un 

sabbat. 15 Les pharisiens ont ensuite demandé à l'homme à nouveau 

comment il avait reçu sa vue. Il leur a dit: «Il m'a mis de la boue sur 

les yeux; Je me suis lavé le visage, et maintenant je peux voir.” 

16 Certains pharisiens ont déclaré: «L'homme qui l'a fait ne peut pas 

provenir de Dieu, car il n'obéit pas à la loi du sabbat.” 

D'autres, cependant, ont dit: "Comment un homme qui est un 

pécheur pourrait-il effectuer des miracles tels que ceux-ci?" Et il y 

avait une division parmi eux. 



17 Alors, les pharisiens ont demandé une fois de plus à l'homme: 

«Vous dites qu'il vous a guéri de votre cécité - bien, que dites-vous 

de lui?” 

“C'est un prophète », a répondu l'homme. 

18 Les autorités juives, cependant, n'étaient pas disposées à croire 

qu'il avait été aveugle et pouvait maintenant voir jusqu'à ce qu'ils 

appellent ses parents 19 Et leur a demandé: «Est-ce votre fils? Vous 

dites qu'il est né aveugle; Comment est-ce donc qu'il peut 

maintenant voir?” 

20 Ses parents ont répondu: «Nous savons qu'il est notre fils et nous 

savons qu'il est né aveugle. 21 Mais nous ne savons pas comment il 

est maintenant capable de voir, et nous ne savons pas qui l'a guéri de 

sa cécité. Lui demander; Il est assez vieux, et il peut répondre par lui-

même!” 22 Ses parents l'ont dit parce qu'ils avaient peur des 

autorités juives, qui avaient déjà convenu que quiconque disait qu'il 

croyait que Jésus était le Messie serait expulsé de la synagogue. 23 

C'est pourquoi ses parents ont dit: «Il est assez vieux; lui demander!” 

24 Une deuxième fois, ils ont rappelé l'homme qui était né aveugle et 

lui a dit: «Promettez-vous devant Dieu que vous diriez la vérité! 

Nous savons que cet homme qui vous a guéri est un pécheur.” 

25 “Je ne sais pas s'il est un pécheur ou non », a répondu l'homme. 

«Une chose que je sais: j'étais aveugle, et maintenant je vois.” 

26 “Qu'est-ce qu'il t'a fait? Ils ont demandé. «Comment vous a-t-il 

guéri de votre cécité?” 



27 “Je vous ai déjà dit: »répondit-il,« et vous n'écoutez pas. Pourquoi 

voulez-vous l'entendre à nouveau? Peut-être que vous aussi, vous 

aimeriez être ses disciples?” 

28 Ils l'ont insulté et ont dit: «Vous êtes le disciple de ce collègue; 

Mais nous sommes des disciples de Moïse. 29 Nous savons que Dieu 

a parlé à Moïse; Quant à cet homme, cependant, nous ne savons 

même pas d'où il vient!” 

30 L'homme a répondu: «Quelle chose étrange qui est! Tu ne sais pas 

d'où il vient, mais il m'a guéri de ma cécité! 31 Nous savons que Dieu 

n'écoute pas les pécheurs; Il écoute des gens qui le respectent et font 

ce qu'il veut qu'ils fassent. 32 Depuis le début du monde, personne 

n'a jamais entendu parler de quiconque donnant la vue à une 

personne née aveugle. 33 À moins que cet homme ne soit venu de 

Dieu, il ne pourrait rien faire.” 

34 Ils ont répondu: «Vous êtes né et élevé dans le péché - et vous 

essayez de nous apprendre?» Et ils l'ont expulsé de la synagogue. 

35 Lorsque Jésus a entendu ce qui s'était passé, il a trouvé l'homme 

et lui a demandé: «Croyez-vous au Fils de l'homme?” 

36 L'homme a répondu: «Dites-moi qui il est, monsieur, afin que je 

puisse croire en lui!” 

37 Jésus lui a dit: «Vous l'avez déjà vu, et c'est lui qui parle avec vous 

maintenant.” 

38 “Je crois, Seigneur! L'homme a dit, et s'est agenouillé devant 

Jésus. 



39 Jésus a dit: «Je suis venu dans ce monde pour juger, de sorte que 

les aveugles devraient voir et ceux qui voient devraient devenir 

aveugles.” 

40 Certains pharisiens qui étaient là avec lui l'ont entendu dire cela 

et lui ont demandé: «Vous ne voulez sûrement pas dire que nous 

sommes aveugles aussi?” 

41 Jésus a répondu: «Si vous étiez aveugle, alors vous ne seriez pas 

coupable; Mais puisque vous prétendez que vous pouvez voir, cela 

signifie que vous êtes toujours coupable.” 

J7 Élevage de Lazare 

John 11:1-46 Élevage de Lazare 

Un homme du nom de Lazarus, qui vivait à Bethany, est tombé 

malade. Bethany était la ville où vivait Mary et sa sœur Martha. (2 

Cette Marie était celle qui a versé le parfum sur les pieds du Seigneur 

et les a essuyés avec ses cheveux; C'était son frère Lazarus qui était 

malade.) 3 Les sœurs ont envoyé à Jésus un message: «Seigneur, ton 

cher ami est malade.” 

4 Lorsque Jésus l'a entendu, il a dit: «Le résultat final de cette 

maladie ne sera pas la mort de Lazare; Cela s'est produit pour 

apporter la gloire à Dieu, et ce sera le moyen par lequel le Fils de 

Dieu recevra de la gloire.” 

5 Jésus aimait Martha et sa sœur et Lazare. 6 Pourtant, quand il a 

appris que Lazarus était malade, il est resté où il était deux jours de 

plus. 7 Puis il a dit aux disciples: «Revenons en Judée.” 



8 “Professeur, "les disciples ont répondu:« Il y a peu de temps, les 

gens là-bas voulaient vous lancer; Et prévoyez-vous de revenir en 

arrière?” 

9 Jésus a dit: «Un jour a douze heures, n'est-ce pas? Donc ceux qui 

marchent en plein jour ne trébuchent pas, car ils voient la lumière de 

ce monde. 10 Mais s'ils marchent pendant la nuit, ils trébuchent, car 

ils n'ont pas de lumière.” 11 Jésus a dit cela et a ensuite ajouté: 

«Notre ami Lazare s'est endormi, mais je vais le réveiller.” 

12 Les disciples ont répondu: «S'il dort, Seigneur, il se rétablira.” 

13 Jésus voulait dire que Lazare était mort, mais ils pensaient qu'il 

voulait dire un sommeil naturel. 14 Alors Jésus leur a dit clairement: 

«Lazare est mort, 15 Mais pour votre bien, je suis heureux de ne pas 

être avec lui, afin que vous croyiez. Allons-nous vers lui.” 

16 Thomas (appelé le jumeau) a dit à ses collègues disciples: «Allons 

tous avec le professeur, afin que nous puissions mourir avec lui!” 

7 Lorsque Jésus est arrivé, il a constaté que Lazare avait été enterré 

quatre jours auparavant. 18 Bethany était à moins de deux 

kilomètres de Jérusalem, 19 Et de nombreux Judéens étaient venus 

voir Martha et Mary pour les réconforter de la mort de leur frère. 

20 Lorsque Martha a entendu que Jésus venait, elle est sortie le 

rencontrer, mais Marie est restée dans la maison. 21 Martha a dit à 

Jésus: «Si tu étais ici, Seigneur, mon frère ne serait pas mort! 22 Mais 

je sais que même maintenant, Dieu vous donnera tout ce que vous lui 

demandez.” 

23 “Votre frère se lèvera à la vie », lui a dit Jésus. 



24 “Je sais », a-t-elle répondu,« qu'il se lèvera la vie le dernier jour.” 

25 Jésus lui a dit: «Je suis la résurrection et la vie. Ceux qui croient en 

moi vivront, même s'ils meurent; 26 Et ceux qui vivent et croient en 

moi ne mourront jamais. Croyez-vous cela?” 

27 “Oui, Seigneur! répondit-elle. «Je crois que vous êtes le Messie, le 

Fils de Dieu, qui devait venir dans le monde.” 

28 Après que Martha ait dit cela, elle est revenue et a appelé sa sœur 

Mary en privé. «Le professeur est là», lui a-t-elle dit, «et vous 

demande.” 29 Lorsque Mary a entendu cela, elle s'est levée et s'est 

précipitée pour le rencontrer. (30 Jésus n'était pas encore arrivé 

dans le village, mais était toujours à l'endroit où Martha l'avait 

rencontré.)31 Les gens qui étaient dans la maison avec Mary la 

réconfortant la suivent quand ils l'ont vue se lever et se dépêcher. Ils 

pensaient qu'elle allait sur la tombe pour y pleurer. 

32 Marie est arrivée là où Jésus était, et dès qu'elle l'a vu, elle est 

tombée à ses pieds. «Seigneur», a-t-elle dit, «si tu étais ici, mon frère 

ne serait pas mort!” 

33 Jésus l'a vue pleurer, et il a vu comment les gens avec elle 

pleuraient aussi; Son cœur a été touché et il était profondément ému. 

34 “Où l'avez-vous enterré? Il leur a demandé. 

“Venez voir, Seigneur, »répondit-ils. 

35 Jésus a pleuré. 36 “Voyez à quel point il l'aimait! Les gens ont dit. 

37 Mais certains d'entre eux ont dit: «Il a donné la vue à l'homme 

aveugle, n'est-ce pas? N'aurait-il pas pu empêcher Lazare de 

mourir?” 



38 Profondément ému une fois de plus, Jésus est allé au tombeau, qui 

était une grotte avec une pierre placée à l'entrée. 39 “Emmenez la 

pierre! Jésus a ordonné. 

Martha, la sœur de l'homme mort, a répondu: «Il y aura une 

mauvaise odeur, Seigneur. Il a été enterré quatre jours!” 

40 Jésus lui a dit: «Je ne vous ai pas dit que vous verriez la gloire de 

Dieu si vous croyiez?” 41 Ils ont emporté la pierre. Jésus leva les 

yeux et dit: «Je vous remercie, Père, que vous m'écoutez. 42 Je sais 

que vous m'écoutez toujours, mais je dis cela pour le peuple ici, afin 

qu'ils croient que vous m'avez envoyé.” 43 Après avoir dit cela, il a 

appelé à voix forte: «Lazare, sort!” 44 Il est sorti, ses mains et ses 

pieds enveloppés de chiffons graves et avec un chiffon autour de son 

visage. «Le détourne-le», leur a dit Jésus, «et laisse-le partir.” 

45 Beaucoup de gens qui étaient venus rendre visite à Marie ont vu 

ce que Jésus a fait, et ils croyaient en lui. 46 Mais certains d'entre eux 

sont retournés aux pharisiens et leur ont dit ce que Jésus avait fait. 
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